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 ترتيلة بعد الإنجيل
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طوبَيككعيتيتويولوهيكك ي

يبككيكك  يويَ يروتككيكك  بككرو

يزكككيكككتككك يككك كككو ي وهكككو

يع يوزوريوي شككككيتي,ككككَ

يهي يووطورو ي تبيكككو

ي  يبَوويووكيفويوا,ككك ي

هييهوثيهريشكككككككيكك ي

يبككريكك ي وبككيككوككيككووككو 

وَوباحيوَفشي يح وفَيع ي

ييككككا يهي ي غريكككك  وفَ

يوَوزككيكككك ي زككيككوككوهككتككو 

يوفورلوووي كو,ككككككككو

حو,ويويهي يوَهيَ وَيعي

ي.

Ṭubaik ‘ito, 

dqole dabro 

ro’em bech, lo 

metzi’on 

shetesaik, 

dmoryo `bid lech 

noṭuro, dkifo 

daslio banoye, hi 

hwoth lrishe 

dbenyono. Brich 

dadbaḥ nafshe 

ḥlofaik, wfagre 

yab lech 

mechulto wadme 

koso dfurqono, 

ḥusoyo lech 

walyaldaik. 

ياهحجرياهذييتهت يا,ا,تها،يلأ ياهر ييحر,ها،يكوي,ةيياز يصوحيفيهايصوتيالأب ،يولايطوباعييا

زبارعياهذييضحىيبوف, يلأج ع،يواتطاعيج,وهيه تقوزة،ي.ي،ياهذييصاريحجرياه اويةرذه ياهبواؤو ي

 ووز يكأسياهولاص،يهولاصعيوولاصيابوائع.ي

ي

ي

ي

ي

ي
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يثو مان بوصيه لوخ م

دنوبعين حايه مينيه, 

مان دوُريش لوخ حايو 

 دزَقيف عَرطيلويث.

 
تليت عال قيَسو 

وزويعو وروعلو 

بريثو مينوخ, ميثت 

مين كادو واعير 

 قولوخ ميثيه دشَيول.
 

بدَمو ومايو درَداو 

مينوخ عال 

گوغولتو, يلفاث 

أرَعو دوف حايو أتَ 

 أوُف ميثو أتَ .
 
 

ت ميثو سوهدين دهَوي

مايو دنَفاق مينوخ 

وَدحايو أتَ دموخ هو 

 ه إيثاو.بأرَعو كولو

 

 

Man bose loch 

mitho dnob’in, ḥaye 

mene. Man doresh 

loch ḥayo dazqif, 

`arteloyith. 
 

Tlet `al qaiso wzoi’o 

wro’lo britho 

menoch. Mitht men 

kadu wa’ir qoloch, 

mithe dashyul. 

 

Badmo wmayo 

dardau menoch 

`al gogulto. 

Yelfath ar’o dof 

ḥayo at, of mitho 

at. 
 

Dahwait mitho 

sohdin mayo 

danfaq menoch. 

Wadḥayo at dmoch 

ho bar’o kulo ithau. 
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 حاي أتَو وإيقريخ ميث

مور عال يولودوخ, 

حايو إيمروخ هو 

زقيف أتَو عال 

 گوغولتو .

 
شارير موتوخ وَدحايو 

أتَ كول سوهيد لوخ,  

وبوثار هولين أيَنو 

دبوصيه تبورو 

 ميشكاح .

Eqrech mitho ḥai 

atu mor `am 

yoludoch. Ḥayo 

imroch ho zqif atu 

`al gogulto. 

 

Sharir mautoch 

wadḥayo at kul 

sohed loch. Wbothar 

holen aino dbose, 

tboro meshkaḥ. 

يتيز طيياهحياة،يز ييتفقوعيإيهاياهحيياهزص و يتاريا .واويزيتا ييط بعيَز يي
يفيياههاوية.ي  ي،يتووزايذلتياهزوتيصوتعيالا يزيَيووفا ييترتجفيزوعيَيالأرضرف تيت ىيوشبة،يو

ياهو يواهزاءياهوا ليزوعيت ىياهج جثة،يت زتيالأرضيباوعيحييأوتيرغ ياهزوت.
يييجزيعيالارض.اهزاءياهوا ليزوعييشهويهزوتع،يواهوزاءيتشهويبأوعيحييف

يت ىياهج جثة.ياوتوعيزيتيواوتير ياهولائق،ياوتوعيحييواوتيزص و 
يزوتعيحقيقةيواوتيحييواهكلييشهويهذهع،يوب ويذهعيز ييط  يوصي ييجو.
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يواحككيي يحككككايككو بككريكك 

زيثوثككا  يبري يتيروي

يوَزكككوكككوثككككا  ي واتكككيكككر

يطككوبككوي يبككككار بككريككوككو

يزكككيككك ي ي  وَفكككرانيلا 

وتككككككككوي يزككككككككَ إيككككككككذاي

و,كككوطووو يوألي يلا ي

يتازي يبقَيوزتي ي.

Brich ḥayo daḥi 

mithuthan, brich ̀ iro 

da’ir damkuthan. 

Birchu bar ṭobo 

dafraq lan, men idai 

mauto wsoṭono, 

waqim lan `ame 

baqyomte. 

بارك الحي نا  م لذي أحيا ميتوتت بارك اليقظا نا من النوم،  ، م قام لذي ا بارك ا بار هو م لذالابن ال ي ا

 الموت والشيطان، واقامنا معه بقيامته. من يديا  خلصنا
ي

 


